
Jews behaving badly. Why was the Korach rebellion so popular?  

Adam Berlin – December 2025, Limmud 

The story of the Korach rebellion 

Source 1 – Bemidbar Chapter 16/17 

Section A: The Complaint (Bemidbar, Chapter 16 verses 1-5) 

לֶת בְּנֵ֥י רְ  ב וְא֥וֹן בֶּן־פֶּ֖ ם בְּנֵ֧י אֱלִיאָ֛ ן וַאֲבִירָ֜ י וְדָתָ֨ ת בֶּן־לֵוִ֑ ר בֶּן־קְהָ֖ רַח בֶּן־יִצְהָ֥ ח קֹ֔ ן׃וַיִּקַּ֣   אוּבֵֽ

Now Korah, son of Izhar son of Kohath son of Levi, betook himself, along with Dathan and 
Abiram sons of Eliab, and On son of Peleth—descendants of Reuben —  

ד אַ  י מוֹעֵ֖ ה קְרִאֵ֥ י עֵדָ֛ יִם נְשִׂיאֵ֥ ים וּמָאתָ֑ ל חֲמִשִּׁ֣ י־יִשְׂרָאֵ֖ ים מִבְּנֵֽ ה וַאֲנָשִׁ֥ מוּ֙ לִפְנֵ֣י מֹשֶׁ֔ ם׃וַיָּקֻ֙   נְשֵׁי־שֵֽׁ

to rise up against Moses, together with two hundred and fifty Israelites, chieftains of the 
community, chosen in the assembly, men of repute.  

ים וּבְתוֹכָ֖  ם קְדֹשִׁ֔ עֵדָה֙ כֻּלָּ֣ י כׇל־הָֽ ן וַיּאֹמְר֣וּ אֲלֵהֶם֮ רַב־לָכֶם֒ כִּ֤ ל־אַהֲרֹ֗ ה וְעַֽ קָּהֲל֞וּ עַל־מֹשֶׁ֣ ל  וַיִּֽ תְנַשְּׂא֖וּ עַל־קְהַ֥ ם יְהֹוָ֑ה וּמַדּ֥וּעַ תִּֽ
ה׃   יְהֹוָֽ

They combined against Moses and Aaron and said to them, “You have gone too far! For all the 
community are holy, all of them, and יהוה is in their midst. Why then do you raise yourselves 
above יהוה’s congregation?”  

יו׃ ל עַל־פָּנָֽ ה וַיִּפֹּ֖ ע מֹשֶׁ֔    וַיִּשְׁמַ֣

When Moses heard this, he fell on his face. 
________________________________________________________________________________ 

Section B: The Fire-pan Ceremony (Bamidbar, Chapter 16 verses 6-20) 

יב אֵ  ע יְהֹוָ֧ה אֶת־אֲשֶׁר־ל֛וֹ וְאֶת־הַקָּד֖וֹשׁ וְהִקְרִ֣ קֶר וְיֹדַ֨ ל־כׇּל־עֲדָתוֹ֮ לֵאמֹר֒ בֹּ֠ רַח וְאֶֽ ר אֶל־קֹ֜ ר וַיְדַבֵּ֨ ת אֲשֶׁ֥ יו וְאֵ֛ יִבְחַר־בּ֖וֹ  לָ֑
יו׃ יב אֵלָֽ    יַקְרִ֥

Then he spoke to Korah and all his company, saying, “Come morning, יהוה will make known who 
is [God’s] and who is holy by granting direct access; the one whom [God] has chosen will be 
granted access.  

רַח וְכׇל־עֲדָתֽוֹ׃ את עֲשׂ֑וּ קְחוּ־לָכֶ֣ם מַחְתּ֔וֹת קֹ֖ ֹ֖   ז

Do this: You, Korah and all your band, take fire pans,  

ר יְהֹוָ֖ה  ישׁ אֲשֶׁר־יִבְחַ֥ ה הָאִ֛ ר וְהָיָ֗ רֶת לִפְנֵ֤י יְהֹוָה֙ מָחָ֔ ןௗ׀ௗקְטֹ֜ ימוּ֩ עֲלֵיהֶ֨ שׁ וְשִׂ֩ ןௗ׀ௗאֵ֡ י וּתְנ֣וּ בָהֵ֣    ׃ה֣וּא הַקָּד֑וֹשׁ רַב־לָכֶ֖ם בְּנֵ֥י לֵוִֽ

and tomorrow put fire in them and lay incense on them before יהוה. Then the candidate whom 
 ”!chooses, he shall be the holy one. You have gone too far, sons of Levi יהוה

י׃ רַח שִׁמְעוּ־נָ֖א בְּנֵ֥י לֵוִֽ ה אֶל־קֹ֑ אמֶר מֹשֶׁ֖ ֹ֥    וַיּ

Moses said further to Korah, “Hear me, sons of Levi.  



ד אֶ  יו לַעֲבֹ֗ יב אֶתְכֶ֖ם אֵלָ֑ ל לְהַקְרִ֥ ת יִשְׂרָאֵ֔ ל אֶתְכֶם֙ מֵעֲדַ֣ י יִשְׂרָאֵ֤ י־הִבְדִּיל֩ אֱ˄הֵ֨ ם כִּֽ ט מִכֶּ֗ ד הַמְעַ֣ ה וְלַעֲמֹ֛ ן יְהֹוָ֔ ת־עֲבֹדַת֙ מִשְׁכַּ֣
ם׃ ה לְשָׁרְתָֽ    לִפְנֵ֥י הָעֵדָ֖

Is it not enough for you that the God of Israel has set you apart from the community of Israel and 
given you direct access, to perform the duties of יהוה’s Tabernacle and to minister to the 
community and serve them?  

ה׃ ם גַּם־כְּהֻנָּֽ ˂ וּבִקַּשְׁתֶּ֖ י אִתָּ֑ י˃ בְנֵי־לֵוִ֖ ˃֔ וְאֶת־כׇּל־אַחֶ֥ תְ    וַיַּקְרֵב֙ אֹֽ

Now that [God] has advanced you and all your fellow Levites with you, do you seek the 
priesthood too?  

יו׃ ינוּ] עָלָֽ י (תלונו) [תַלִּ֖ ן מַה־ה֔וּא כִּ֥ ים עַל־יְהֹוָ֑ה וְאַהֲרֹ֣ ˃֔ הַנֹּעָדִ֖ תְ ן אַתָּה֙ וְכׇל־עֲדָ֣   לָכֵ֗

Truly, it is against יהוה that you and all your company have banded together. For who is Aaron 
that you should rail against him?”  

ה׃  א נַעֲלֶֽ ֹ֥ ב וַיּאֹמְר֖וּ ל ם בְּנֵ֣י אֱלִיאָ֑ ן וְלַאֲבִירָ֖ א לְדָתָ֥ ֹ֛ ה לִקְר ח מֹשֶׁ֔  וַיִּשְׁלַ֣

Moses sent for Dathan and Abiram, sons of Eliab; but they said, “We will not come!  

ר׃   ינוּ גַּם־הִשְׂתָּרֵֽ ר עָלֵ֖ י־תִשְׂתָּרֵ֥ ר כִּֽ נוּ בַּמִּדְבָּ֑ שׁ לַהֲמִיתֵ֖ ת חָלָב֙ וּדְבַ֔ רֶץ זָבַ֤ נוּ֙ מֵאֶ֨ עֱלִיתָ֙ י הֶֽ ט כִּ֤  הַמְעַ֗

Is it not enough that you brought us from a land flowing with milk and honey to have us die in the 
wilderness, that you would also lord it over us?  

ה׃   א נַעֲלֶֽ ֹ֥ ר ל ם תְּנַקֵּ֖ י הָאֲנָשִׁ֥ ים הָהֵ֛ רֶם הַעֵינֵ֞ ה וָכָ֑ נוּ נַחֲלַ֖ת שָׂדֶ֣ תֶּן־לָ֔ נוּ וַתִּ֨ יאֹתָ֔ ב וּדְבַשׁ֙ הֲבִ֣ ת חָלָ֤ רֶץ֩ זָבַ֨ א אֶל־אֶ֩ ֹ֣ ף ל  אַ֡

Even if you had brought us to a land flowing with milk and honey, and given us possession of 
fields and vineyards, should you gouge out the eyes of those involved? We will not come!”  

ם׃   ד מֵהֶֽ תִי אֶת־אַחַ֥ א הֲ רֵעֹ֖ ֹ֥ אתִי וְל ד מֵהֶם֙ נָשָׂ֔ א חֲמ֨וֹר אֶחָ֤ ֹ֠ ם ל פֶן אֶל־מִנְחָתָ֑ ה אַל־תֵּ֖ אמֶר֙ אֶל־יְהֹוָ֔ ֹ֙ ד וַיּ חַר לְמֹשֶׁה֙ מְאֹ֔  וַיִּ֤

Moses was much aggrieved and he said to יהוה, “Pay no regard to their oblation. I have not taken 
the ass of any one of them, nor have I wronged any one of them.”  

ר׃   ן מָחָֽ ם וְאַהֲרֹ֖ ה וָהֵ֛ ˃֔ הֱי֖וּ לִפְנֵ֣י יְהֹוָ֑ה אַתָּ֥ תְ רַח אַתָּה֙ וְכׇל־עֲדָ֣ אמֶר מֹשֶׁה֙ אֶל־קֹ֔ ֹ֤  וַיּ

And Moses said to Korah, “Tomorrow, you and all your company appear before יהוה, you and 
they and Aaron.  

ישׁ  ן אִ֥ ה וְאַהֲרֹ֖ ת וְאַתָּ֥ יִ ם מַחְתֹּ֑ ים וּמָאתַ֖ ישׁ מַחְתָּת֔וֹ חֲמִשִּׁ֥ ם לִפְנֵ֤י יְהֹוָה֙ אִ֣ רֶת וְהִקְרַבְתֶּ֞ ם עֲלֵיהֶם֙ קְטֹ֔ ישׁ מַחְתָּת֗וֹ וּנְתַתֶּ֤ וּקְח֣וௗּ׀ אִ֣
 מַחְתָּתֽוֹ׃  

Each of you take your fire pan and lay incense on it, and each of you bring that fire pan before 
  ”.two hundred and fifty fire pans; you and Aaron also [bring] your fire pans ,יהוה

הֶל מוֹ תַח אֹ֥  יַּעַמְד֗וּ פֶּ֛ רֶת וַֽ ם קְטֹ֑ ימוּ עֲלֵיהֶ֖ שׁ וַיָּשִׂ֥ ישׁ מַחְתָּת֗וֹ וַיִּתְּנ֤וּ עֲלֵיהֶם֙ אֵ֔ ן׃וַיִּקְח֞וּ אִ֣ ה וְאַהֲרֹֽ ד וּמֹשֶׁ֥   עֵ֖

They each took their fire pan, put fire in it, laid incense on it, and took a place at the entrance of 
the Tent of Meeting, as did Moses and Aaron. 
_________________________________________________________________________________ 

  



Section C: The wrath of G-d (Bemidbar Chapter 16, Verses 21-30) 

ה׃ א כְבוֹד־יְהֹוָ֖ה אֶל־כׇּל־הָעֵדָֽ ד וַיֵּרָ֥ הֶל מוֹעֵ֑ תַח אֹ֣ ה אֶל־פֶּ֖ עֵדָ֔ רַח֙ אֶת־כׇּל־הָ֣ ם קֹ֨ ל עֲלֵיהֶ֥            ס}{  וַיַּקְהֵ֨

Korah gathered the whole community against them at the entrance of the Tent of Meeting. Then 
the Presence of יהוה appeared to the whole community,  

ר׃ ן לֵאמֹֽ ל־אַהֲרֹ֖ ה וְאֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ֥ ר יְהֹוָ֔   וַיְדַבֵּ֣

and  יהוה spoke to Moses and Aaron, saying,  

גַע׃ ם כְּרָֽ ה אֹתָ֖ את וַאֲכַלֶּ֥ ֹ֑ ה הַזּ דְל֔וּ מִתּ֖וֹ˂ הָעֵדָ֣   הִבָּ֣

“Stand back from this community that I may annihilate them in an instant!”  

ל כׇּל־הָעֵדָ֖  א וְעַ֥ ישׁ אֶחָד֙ יֶחֱטָ֔ ר הָאִ֤ ת לְכׇל־בָּשָׂ֑ י הָרוּחֹ֖ ל אֱ˄הֵ֥ אמְר֔וּ אֵ֕ ֹ֣ ף׃וַיִּפְּל֤וּ עַל־פְּנֵיהֶם֙ וַיּ            ס}{   ה תִּקְצֹֽ

But they fell on their faces and said, “O God, Source of the breath of all flesh! When one 
member sins, will You be wrathful with the whole community?”  

ר׃ ה לֵּאמֹֽ ר יְהֹוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥    וַיְדַבֵּ֥

  ,spoke to Moses, saying יהוה

ם׃ ן וַאֲבִירָֽ רַח דָּתָ֥ יב לְמִשְׁכַּן־קֹ֖ עָלוּ֙ מִסָּבִ֔ ר הֵֽ ה לֵאמֹ֑ ר אֶל־הָעֵדָ֖    דַּבֵּ֥

“Speak to the community and say: Withdraw from about the abodes of Korah, Dathan, and 
Abiram.”  

ל׃ יו זִקְנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ ם וַיֵּלְכ֥וּ אַחֲרָ֖ ן וַאֲבִירָ֑ ה וַיֵּלֶ֖˂ אֶל־דָּתָ֣   וַיָּ֣ קׇם מֹשֶׁ֔

Moses rose and went to Dathan and Abiram, the elders of Israel following him.  

ל־תִּגְּע֖וּ בְּכׇל־אֲ  לֶּה וְאַֽ רְשָׁעִים֙ הָאֵ֔ ים הָֽ י הָאֲנָשִׁ֤ א מֵעַל֩ אׇהֳלֵ֨ ר ס֣וּרוּ נָ֡ ה לֵאמֹ֗ ר אֶל־הָעֵדָ֜ ם פֶּן־תִּסָּפ֖וּ בְּכׇל־ וַיְדַבֵּ֨ ר לָהֶ֑ שֶׁ֣
ם׃    חַטּאֹתָֽ

He addressed the community, saying, “Move away from the tents of these wicked men and 
touch nothing that belongs to them, lest you be wiped out for all their sins.”  

הֳלֵיהֶ֔  תַח אׇֽ ים פֶּ֚ ם יָצְא֣וּ נִצָּבִ֗ ן וַאֲבִירָ֜ יב וְדָתָ֨ ם מִסָּבִ֑ ן וַאֲבִירָ֖ רַח דָּתָ֥ ל מִשְׁכַּן־קֹ֛ ם׃וַיֵּעָל֗וּ מֵעַ֧ ם וְטַפָּֽ ם וּבְנֵיהֶ֖    ם וּנְשֵׁיהֶ֥

So they withdrew from about the abodes of Korah, Dathan, and Abiram. Now Dathan and 
Abiram had come out and they stood at the entrance of their tents, with their wives, their adult 
children, and their little ones.  

א מִ  ֹ֖ לֶּה כִּי־ל ים הָאֵ֑ מַּעֲשִׂ֖ ת כׇּל־הַֽ נִי לַעֲשׂ֕וֹת אֵ֥ י־יְהֹוָ֣ה שְׁלָחַ֔ דְע֔וּן כִּֽ אמֶר֮ מֹשֶׁה֒ בְּזאֹת֙ תֵּֽ ֹ֘ י׃וַיּ    לִּבִּֽ

And Moses said, “By this you shall know that it was יהוה who sent me to do all these things; that 
they are not of my own devising:  

נִי׃ א יְהֹוָ֖ה שְׁלָחָֽ ֹ֥ ם ל ד עֲלֵיהֶ֑ ם יִפָּקֵ֖ אָדָ֔ לֶּה וּפְקֻדַּת֙ כׇּל־הָ֣ אָדָם֙ יְמֻת֣וּן אֵ֔   אִם־כְּמ֤וֹת כׇּל־הָֽ

if these people’s death is that of all humankind, if their lot is humankind’s common fate, it was 
not יהוה who sent me.  



ם וְיָרְד֥וּ  ר לָהֶ֔ יהָ֙ וּבָלְעָ֤ה אֹתָם֙ וְאֶת־כׇּל־אֲשֶׁ֣ ה אֶת־פִּ֙ ה הָאֲדָמָ֤ ה וּפָצְתָ֨ א יְהֹוָ֗ ה יִבְרָ֣ אֲצ֛וּ וְאִם־בְּרִיאָ֞ י נִֽ ם כִּ֧ ידַעְתֶּ֕ לָה וִֽ ים שְׁאֹ֑ חַיִּ֖
ה׃ לֶּה אֶת־יְהֹוָֽ ים הָאֵ֖   הָאֲנָשִׁ֥

But if יהוה brings about something unheard-of, so that the ground opens its mouth and swallows 
them up with all that belongs to them, and they go down alive into Sheol, you shall know that 
those involved have spurned יהוה.”  

ם׃ ר תַּחְתֵּיהֶֽ ה אֲשֶׁ֥ ע הָאֲדָמָ֖ לֶּה וַתִּבָּקַ֥ ים הָאֵ֑ ת כׇּל־הַדְּבָרִ֖ ר אֵ֥  יְהִי֙ כְּכַ˅ת֔וֹ לְדַבֵּ֕    וַֽ

Scarcely had he finished speaking all these words when the ground under them burst asunder,  

ת כׇּל־הָרְ  רַח וְאֵ֖ ר לְקֹ֔ ת כׇּל־הָאָדָם֙ אֲשֶׁ֣ ם וְאֵ֤ ם וְאֶת־בָּתֵּיהֶ֑ ע אֹתָ֖ יהָ וַתִּבְלַ֥ רֶץ֙ אֶת־פִּ֔ ח הָאָ֙   כֽוּשׁ׃וַתִּפְתַּ֤

and the earth opened its mouth and swallowed them up with their households, all Korah’s 
people and all their possessions.  

ל׃ רֶץ וַיּאֹבְד֖וּ מִתּ֥וֹ˂ הַקָּהָֽ ס עֲלֵיהֶם֙ הָאָ֔ לָה וַתְּכַ֤ ים שְׁאֹ֑ ם חַיִּ֖ ר לָהֶ֛ ם וְכׇל־אֲשֶׁ֥ רְד֜וּ הֵ֣   וַיֵּ֨

They went down alive into Sheol, with all that belonged to them; the earth closed over them and 
they vanished from the midst of the congregation.  

רֶץ׃ נוּ הָאָֽ מְר֔וּ פֶּן־תִּבְלָעֵ֖ י אָֽ ם כִּ֣ ם נָס֣וּ לְקֹלָ֑ ר סְבִיבֹתֵיהֶ֖ ל אֲשֶׁ֛   וְכׇל־יִשְׂרָאֵ֗

All Israel around them fled at their shrieks, for they said, “The earth might swallow us!”  

רֶת׃ י הַקְּטֹֽ ישׁ מַקְרִיבֵ֖ יִם֙ אִ֔ ים וּמָאתַ֙ ת הַחֲמִשִּׁ֤ אכַל אֵ֣ ֹ֗ ת יְהֹוָ֑ה וַתּ ה מֵאֵ֣ שׁ יָצְאָ֖             ס}{   וְאֵ֥

And a fire went forth from יהוה and consumed the two hundred and fifty contestants oƯering the 
incense. 
_________________________________________________________________________________ 

Section D: The Hammering of the Firepans (Bamidbar, Chapter 17, Verses 1-6) 

ר׃ ה לֵּאמֹֽ ר יְהֹוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥    וַיְדַבֵּ֥

  :spoke to Moses, saying יהוה

לְאָה כִּ֖  שׁ זְרֵה־הָ֑ ה וְאֶת־הָאֵ֖ ין הַשְּׂרֵפָ֔ ם אֶת־הַמַּחְתֹּת֙ מִבֵּ֣ ן וְיָרֵ֤ ן הַכֹּהֵ֗ ר בֶּן־אַהֲרֹ֣ ר אֶל־אֶלְעָזָ֜ שׁוּ׃אֱמֹ֨   י קָדֵֽ

Order Eleazar son of Aaron the priest to remove the fire pans—for they have become sacred—
from among the charred remains; and scatter the coals abroad.  

י־הִקְרִ  חַ כִּֽ י פַחִים֙ צִפּ֣וּי לַמִּזְבֵּ֔ ם רִקֻּעֵ֤ ם וְעָשׂ֨וּ אֹתָ֜ לֶּה בְּנַפְשֹׁתָ֗ ים הָאֵ֜ חַטָּאִ֨ ת מַחְתּוֹת֩ הַֽ הְי֥וּ לְא֖וֹת  אֵ֡ שׁוּ וְיִֽ י־יְהֹוָ֖ה וַיִּקְדָּ֑ יבֻ֥ם לִפְנֵֽ
ל׃    לִבְנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ

[Remove] the fire pans of those who have sinned at the cost of their lives, and let them be made 
into hammered sheets as plating for the altar—for once they have been used for oƯering to יהוה, 
they have become sacred—and let them serve as a warning to the people of Israel.  

 יְרַקְּע֖וּם צִפּ֥וּי לַמִּ  ים וַֽ יבוּ הַשְּׂרֻפִ֑ ר הִקְרִ֖ שֶׁת אֲשֶׁ֥ ת מַחְתּ֣וֹת הַנְּחֹ֔ ן אֵ֚ ח אֶלְעָזָ֣ר הַכֹּהֵ֗ חַ׃וַיִּקַּ֞    זְבֵּֽ

Eleazar the priest took the copper fire pans which had been used for oƯering by those who died 
in the fire; and they were hammered into plating for the altar,  



י א מִזֶּ֤ רַע אַהֲרֹן֙ ה֔וּא לְהַקְטִ֥ ֹ֣ ר ל שֶׁ֠ ר אֲ֠ ישׁ זָ֗ ב אִ֣ א־יִקְרַ֜ ֹֽ ר ל עַן אֲשֶׁ֨ מַ֠ ל לְ֠ א־יִהְיֶה֤  זִכָּר֞וֹן לִבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֗ ֹֽ רֶת לִפְנֵ֣י יְהֹוָ֑ה וְל ר קְטֹ֖
ה לֽוֹ׃ ר יְהֹוָ֛ה בְּיַד־מֹשֶׁ֖ ר דִּבֶּ֧ עֲדָת֔וֹ כַּאֲשֶׁ֨ רַח֙ וְכַ֣ פ} {  כְקֹ֨  

as יהוה had ordered him through Moses. It was to be a reminder to the Israelites, so that no 
outsider—one not of Aaron’s oƯspring—should presume to oƯer incense before יהוה and suƯer 
the fate of Korah and his band. 
_________________________________________________________________________________ 

Section E: The rebellion escalates (Bemidbar Chapter 17, Verses 7-16) 

ם יְהֹ  ם אֶת־עַ֥ ם הֲמִתֶּ֖ ר אַתֶּ֥ ן לֵאמֹ֑ ל־אַהֲרֹ֖ ה וְעַֽ ת עַל־מֹשֶׁ֥ מׇּחֳרָ֔ י־יִשְׂרָאֵל֙ מִֽ ת בְּנֵֽ נוּ כׇּל־עֲדַ֤ ֜˅ ה׃ וַיִּ וָֽ  

Next day the whole Israelite community railed against Moses and Aaron, saying, “You two have 
brought death upon יהוה’s people!”  

הוּ הֶעָנָ֑ ן וַיֵּ  ד וְהִנֵּ֥ה כִסָּ֖ הֶל מוֹעֵ֔ ן וַיִּפְנוּ֙ אֶל־אֹ֣ ל־אַהֲרֹ֔ ה וְעַֽ עֵדָה֙ עַל־מֹשֶׁ֣ ל הָֽ י בְּהִקָּהֵ֤ ה׃וַיְהִ֗ א כְּב֥וֹד יְהֹוָֽ   רָ֖

But as the community gathered against them, Moses and Aaron turned toward the Tent of 
Meeting; the cloud had covered it and the Presence of יהוה appeared.  

ד׃ הֶל מוֹעֵֽ ן אֶל־פְּנֵ֖י אֹ֥ א מֹשֶׁה֙ וְאַהֲרֹ֔             ס}{  וַיָּבֹ֤

When Moses and Aaron reached the Tent of Meeting,  

ר׃ ה לֵּאמֹֽ ר יְהֹוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥    וַיְדַבֵּ֥

  ,spoke to Moses, saying יהוה

ם׃  יִּפְּל֖וּ עַל־פְּנֵיהֶֽ גַע וַֽ ם כְּרָ֑ ה אֹתָ֖ את וַאֲכַלֶּ֥ ֹ֔ ה הַזּ ˂֙ הָעֵדָ֣ מּוּ מִתּוֹ   הֵרֹ֗

“Remove yourselves from this community, that I may annihilate them in an instant.” They fell on 
their faces.  

רֶת וְהוֹלֵ֧  ים קְטֹ֔ חַ֙ וְשִׂ֣ ל הַמִּזְבֵּ֙ שׁ מֵעַ֤ יהָ אֵ֜ ה וְתֶן־עָלֶ֨ מַּחְתָּ֠ ח אֶת־הַ֠ ן קַ֣ ל־אַהֲרֹ֗ ה אֶֽ אמֶר מֹשֶׁ֜ ֹ֨ ם  וַיּ ר עֲלֵיהֶ֑ ה וְכַפֵּ֣ ה אֶל־הָעֵדָ֖ ˂ מְהֵרָ֛
 גֶף׃ ל הַנָּֽ צֶף מִלִּפְנֵ֥י יְהֹוָ֖ה הֵחֵ֥ א הַקֶּ֛ י־יָצָ֥    כִּֽ

Then Moses said to Aaron, “Take the fire pan, and put on it fire from the altar. Add incense and 
take it quickly to the community and make expiation for them. For wrath has gone forth from 
  ”!the plague has begun :יהוה

ௗר ן כַּאֲשֶׁ֣ ח אַהֲרֹ֜ ר  ׀וַיִּקַּ֨ רֶת וַיְכַפֵּ֖ ת־הַקְּטֹ֔ ם וַיִּתֵּן֙ אֶֽ ל הַנֶּ֖ גֶף בָּעָ֑ ל וְהִנֵּ֛ה הֵחֵ֥ רׇץ֙ אֶל־תּ֣וֹ˂ הַקָּהָ֔ ה וַיָּ֙ ר מֹשֶׁ֗ ם׃דִּבֶּ֣   עַל־הָעָֽ

Aaron took it, as Moses had ordered, and ran to the midst of the congregation, where the plague 
had begun among the people. He put on the incense and made expiation for the people;  

ה׃ ר הַמַּגֵּפָֽ ים וַתֵּעָצַ֖ חַיִּ֑ ין הַֽ ים וּבֵ֣ ין־הַמֵּתִ֖ ד בֵּֽ    וַיַּעֲמֹ֥

he stood between the dead and the living until the plague was checked.  

רַח׃ ים עַל־דְּבַר־קֹֽ ד הַמֵּתִ֖ ע מֵא֑וֹת מִלְּבַ֥ לֶף וּשְׁבַ֣ ר אֶ֖ ה עָשָׂ֛ ה אַרְבָּעָ֥    וַיִּהְי֗וּ הַמֵּתִים֙ בַּמַּגֵּפָ֔

Those who died of the plague came to fourteen thousand and seven hundred, aside from those 
who died on account of Korah.  



רָה׃ ה נֶעֱצָֽ ד וְהַמַּגֵּפָ֖ הֶל מוֹעֵ֑ תַח אֹ֣ ה אֶל־פֶּ֖ פ}{  וַיָּ֤שׇׁב אַהֲרֹן֙ אֶל־מֹשֶׁ֔  

Aaron then returned to Moses at the entrance of the Tent of Meeting, since the plague was 
checked. 
_________________________________________________________________________________ 

Section F: The Experiment of the StaƯ (Bemidbar Verses 17-29) 

ר׃וַ  ה לֵּאמֹֽ ר יְהֹוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥    יְדַבֵּ֥

  :spoke to Moses, saying יהוה

ௗר ם שְׁנֵ֥ים עָ  ׀דַּבֵּ֣ ית אֲבֹתָ֔ יאֵהֶם֙ לְבֵ֣ ת כׇּל־נְשִֽׂ ב מֵאֵ֤ ית אָ֜ ה מַטֶּה֩ לְבֵ֨ ם מַטֶּ֣ אִתָּ֡ ח מֵֽ ל וְקַ֣ ישׁ אֶת־שְׁמ֔וֹ  אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֗ ר מַטּ֑וֹת אִ֣ שָׂ֖
הוּ׃ ב עַל־מַטֵּֽ    תִּכְתֹּ֖

Speak to the Israelite people and take from them—from the chieftains of their ancestral houses 
—one staƯ for each chieftain of an ancestral house: twelve staƯs in all. Inscribe each one’s 
name on his staƯ,  

ם׃ ית אֲבוֹתָֽ אשׁ בֵּ֥ ֹ֖ ד לְר ה אֶחָ֔ י מַטֶּ֣ י כִּ֚ ה לֵוִ֑ ב עַל־מַטֵּ֣ ן תִּכְתֹּ֖ ם אַהֲרֹ֔    וְאֵת֙ שֵׁ֣

there being one staƯ for each head of an ancestral house; also inscribe Aaron’s name on the 
staƯ of Levi.  

מָּה׃ ם שָֽׁ ד לָכֶ֖ ר אִוָּעֵ֥ עֵד֔וּת אֲשֶׁ֛ ד לִפְנֵי֙ הָֽ הֶל מוֹעֵ֑ ם בְּאֹ֣   וְהִנַּחְתָּ֖

Deposit them in the Tent of Meeting before the Pact, where I meet with you.  

ל אֲשֶׁ֛  י אֶת־תְּלֻנּוֹת֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ עָלַ֗ י מֵֽ ח וַהֲשִׁכֹּתִ֣ הוּ יִפְרָ֑ ר אֶבְחַר־בּ֖וֹ מַטֵּ֣ ישׁ אֲשֶׁ֥ ה הָאִ֛ ם׃וְהָיָ֗ ם עֲלֵיכֶֽ ם מַלִּינִ֖   ר הֵ֥

The staƯ of the candidate whom I choose shall sprout, and I will rid Myself of the incessant 
mutterings of the Israelites against you.  

ה לְנָ  ד מַטֶּ֨ יא אֶחָ֜ ם מַטֶּה֩ לְנָשִׂ֨ ל־נְשִׂיאֵיהֶ֡ יוௗ׀ௗכׇּֽ ל וַיִּתְּנ֣וּ אֵלָ֣ ה אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֗ ר מֹשֶׁ֜ ר וַיְדַבֵּ֨ ם שְׁנֵ֥ים עָשָׂ֖ ית אֲבֹתָ֔ יא אֶחָד֙ לְבֵ֣ שִׂ֤
ם׃ ן בְּת֥וֹ˂ מַטּוֹתָֽ ה אַהֲרֹ֖   מַטּ֑וֹת וּמַטֵּ֥

Moses spoke thus to the Israelites. Their chieftains gave him a staƯ for each chieftain of an 
ancestral house, twelve staƯs in all; among these staƯs was that of Aaron.  

ת׃ הֶל הָעֵדֻֽ ת לִפְנֵ֣י יְהֹוָ֑ה בְּאֹ֖ ה אֶת־הַמַּטֹּ֖   וַיַּנַּ֥ח מֹשֶׁ֛

Moses deposited the staƯs before יהוה, in the Tent of the Pact.  

א פֶ֙  צֵֽ י וַיֹּ֤ ית לֵוִ֑ ן לְבֵ֣ ה־אַהֲרֹ֖ ח מַטֵּֽ הֶל הָעֵד֔וּת וְהִנֵּ֛ה פָּרַ֥ א מֹשֶׁה֙ אֶל־אֹ֣ ֹ֤ ת וַיָּב מׇּחֳרָ֗ י מִֽ ים׃וַיְהִ֣ ל שְׁקֵדִֽ יץ וַיִּגְמֹ֖ ץ צִ֔    רַח֙ וַיָּ֣צֵֽ

The next day Moses entered the Tent of the Pact, and there the staƯ of Aaron of the house of Levi 
had sprouted: it had brought forth sprouts, produced blossoms, and borne almonds.  

ישׁ מַטֵּֽ  ל וַיִּרְא֥וּ וַיִּקְח֖וּ אִ֥ ל־כׇּל־בְּנֵ֖י יִשְׂרָאֵ֑ ה אֶֽ ה אֶת־כׇּל־הַמַּטֹּת֙ מִלִּפְנֵ֣י יְהֹוָ֔ א מֹשֶׁ֤ פ} {  הוּ׃וַיֹּצֵ֨  

Moses then brought out all the staƯs from before יהוה to all the Israelites; each identified and 
recovered his staƯ.  

רִי וּתְכַ֧ל רֶת לְא֖וֹת לִבְנֵי־מֶ֑ ה אַהֲרֹן֙ לִפְנֵ֣י הָעֵד֔וּת לְמִשְׁמֶ֥ ב אֶת־מַטֵּ֤ ה הָשֵׁ֞ ה אֶל־מֹשֶׁ֗ אמֶר יְהֹוָ֜ ֹ֨ תוּ׃ וַיּ א יָמֻֽ ֹ֥ י וְל ם מֵעָלַ֖    תְּלוּנֹּתָ֛



 said to Moses, “Put Aaron’s staƯ back before the Pact, to be kept as a lesson to rebels, so יהוה
that their mutterings against Me may cease, lest they die.”  

ה׃ ן עָשָֽׂ ר צִוָּ֧ה יְהֹוָ֛ה אֹת֖וֹ כֵּ֥ ה כַּאֲשֶׁ֨ פ} { וַיַּעַ֖שׂ מֹשֶׁ֑  

This Moses did; just as יהוה had commanded him, so he did.  

דְנוּ׃ נוּ אָבָֽ דְנוּ כֻּלָּ֥ ן גָּוַ֛עְנוּ אָבַ֖ ר הֵ֥ ה לֵאמֹ֑ ל אֶל־מֹשֶׁ֖ אמְרוּ֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ ֹֽ   וַיּ

But the Israelites said to Moses, “Lo, we perish! We are lost, all of us lost!  

עַ׃ מְנוּ לִגְוֹֽ ם תַּ֖ ן יְהֹוָ֖ה יָמ֑וּת הַאִ֥ ב אֶל־מִשְׁכַּ֥ בௗ׀ௗהַקָּרֵ֛ ל הַקָּרֵ֧           ס}{  כֹּ֣

Everyone who so much as ventures near יהוה’s Tabernacle must die. Alas, we are doomed to 
perish!” 

_________________________________________________________________________________ 

The drivers of Korach’s rebellion 

Source 2 - Rashi (Bemidbar, Chapter 16 Verse1) 

And what induced Korah to quarrel with Moses? He was envious of the princely dignity held by 
Elzaphan the son of Uziel whom Moses had appointed prince over the sons of Kohath although 
this was by the express command of God (Numbers 3:30).  

Source 3 – Korach’s family tree 

 

Source 4 - Rashi (Bemidbar, Chapter 17, Verse 8) 

But Korah who certainly was a clever (lit., open-eyed) man, what reason had he to commit this 
folly? His mind’s eye misled him. He saw by prophetic vision a line of great men (more lit., a 



great chain) descending from him, amongst them the prophet Samuel who was equal in 
importance to Moses and Aaron together and he said to himself, “On his account I shall escape 
the punishment”.  

Source 5 – The centrality of the Kohen 

 Most of the second half of Shemot deals with the Mishkan and the Priest’s clothing 
 Most of Vayikra deals with the sacrifices and the role of the Priest 
 Bemidbar remains very Kohen centric 

o Chapter 3 –Pidyan Ha Ben 
o Chapter 4: Subordination to the Cohen  
o Chapter 5:OƯerings for the priest (Adultress, Disputes, Nazarite 
o Chapter 6: The priestly blessing 
o Chapter 7: No oƯerings for the Kohathites 
o Chapter 8: Lighting the menorah; Levites require an expiation oƯering 
o Chapter 10: Trumpets are blown by Aaron’s son 
o Chapter 15: commandment to take first fruits as oƯering to the priests 

Source 6: Midrash Tanchuma, Siman 8 

On ben Peleth had his wife save him; for she said to him, ‘What has this dispute to do with you? 
If Aaron is the high priest, you are a disciple; if Korah is high priest, you are [still] a disciple].’ He 
said to her, ‘I know that the whole community is holy, since it is written in Numb. 16:3), “for all 
the congregation are holy.”’ What did she do? She gave him wine to drink, got him drunk, and 
had him lie down in her bed. Then she sat down at the entrance [of the house] and let down her 
hair. Everyone who came for her husband On saw her and returned. In the meanwhile they were 
swallowed up.” 

The Korach playbook 

Source 7 - Rashi (Bemidbar, Chapter 16 Verse1) 

 What did he do? He arose and assembled 250 men, fitted to be heads of the Sanhedrin, most of 
them of the tribe of Reuben who were his neighbours, viz., Elizur the son of Shedeur, (the prince 
of the tribe of Reuben; cf. Numbers 1:5), and his colleagues, and others of a similar standing… 
and he attired them in robes of pure purple wool. They then came and stood before Moses and 
said to him, “Is a garment that is entirely of purple subject to the law of Tzizith or is it exempt”? 
He replied to them: “It is subject to that law”. Whereupon they began to jeer at him: “Is this 
possible? A robe of any diƯerent coloured material, one thread of purple attached to it exempts 
it, and this that is entirely of purple should it not exempt itself (i.e. ipso facto be exempt) from 
the law of “Txizith”? (Midrash Tanchuma, Korach 2). 

Source 8 - Midrash Tehilim 1 

He began to speak disparagingly and said to them, "There was once a widow in my 
neighborhood with two orphaned daughters and she had one field. When she came to plow, 
Moses said to her (Deuteronomy 22:10), 'You shall not plow with an ox and a donkey together.' 
When she came to sow, Moses said to her (Leviticus 19:19), 'Your field shall not be sown with 
two diƯerent kinds of seed.' When she came to reap and make a pile [of sheaves], Moses said to 



her (Deuteronomy 24:19), 'You shall leave [some stalks] for the poor and the stranger.' When she 
came to make a threshing floor, he said to her, 'You shall give tithes [of your crop] and [separate] 
terumah, tithes, first tithe, and second tithe.' The righteous woman accepted [the ruling] and 
complied. What did she do? She sold the field and bought two lambs to clothe herself with their 
fleece and to enjoy their fruits. When Aaron's firstborn son was born, he came to her and said, 
'Give me the firstborns, as the Holy One, Blessed be He, said to me (Deuteronomy 15:19), "Every 
firstborn that is born in your cattle and your flock, the male [belongs to] Him."' The righteous 
woman accepted [the ruling] and complied. When it came time to shear them, he said to her, 
'Give me the foreleg, cheeks, and stomach.' She said to him, 'Even though I slaughtered them, I 
did not escape from your hand. Behold, I am under a ban.' He said to her, 'Give [them to me], as 
the verse states (Numbers 18:14), "Every ban among the people of Israel shall be yours."' He 
took [the portions] and went on his way. She left weeping, as did her two daughters. Such is the 
way of these [men], who taunt [others] and hang [their claims] on the Holy One 

Source 9: Midrash Tanchuma, Korach Siman 3 

“Now Korah […] took.” [What] he took [was] his prayer shawl and he went to get counsel from his 
wife. When the Holy One, blessed be He, said (in Numb. 8:6–7), “Take the Levites from among 
the Children of Israel and purify them. Now this is what you shall do for them to purify them [… 
and have them pass a razor over all of their flesh].” [Moses] immediately did so to Korah. [Korah] 
began to go around all Israel, but they did not recognize him. They said to him, “Who did this to 
you?” He told them, “Moses. And not only that, but taking me by my hands and by my feet, they 
waved me and said to me, ‘See, you are purified.’ Moreover, he brought his brother Aaron, 
adorned him like a bride, and had him sit in the tent of meeting.” The enemies of Moses 
immediately began to incite Israel against him. So they said, “Moses is king, his brother Aaron is 
high priest, and his children are deputy high priests! The priest has a priestly oƯering (terumah); 
the priest has a priestly oƯering from the tithe; the priest has twenty-four priestly gifts!” 
Immediately (in Numb. 16:3) “They gathered together against Moses and against Aaron, and 
they said unto them, ‘You have gone too far (rb), for all the congregation are holy, every one of 
them, and the Lord is in the midst of them; so why do you elevate yourselves over the 
community of the Lord?’” R. Levi said, “At that very time Korah gathered his company and said to 
them (i.e., to Moses and Aaron), ‘You have increased (rt.: rbh) the burden upon us to be more 
than the slavery of Egypt. We were better oƯ under the Egyptians than under your authority, for 
in each and every year fifteen thousand and forty-five of us die.’” 

  



Jews Behaving Badly 

Source 11: IBN EZRA (BEMIDBAR CHAPTER 16 VERSE1) 

NOW KORAH, THE SON OF IZHAR…TOOK. This event occurred in the wilderness of Sinai when 
the first-born were set aside and the Levites were placed in their stead. Israel thought that our 
master Moses acted out of his own will in giving his brother an elevated position.  

Source 12: Rashi (Chapter 16, Verse 14) 

Thou hast not brought us into a land flowing with milk and honey, and thou hast not given us 
inheritance of fields and vineyards. — You told us, (Exodus 3:7) “I will bring you up from the 
aƯliction of Egypt” into a good land: from there (from such a land; cf. v. 13), indeed, you have 
brought us forth, but you have not brought us instead into a land flowing with milk and honey; on 
the contrary — you have passed a decree upon us to kill us in the wilderness, for you have said, 
(Numbers 14:29) “Your carcasses shall fall in this desert."  

Source 13: Table of complaints 

 

Source 14: Ramban, Commentary on Bamidbar Chapter 11 Verse 1 

As they got further away from Mount Sinai, which was near an inhabitable settlement, and 
entered the great and dreadful wilderness in their first journey, they became upset and said: 
“What shall we do? How shall we live in this wilderness? What shall we eat and what shall we 
drink? How shall we endure the trouble and the suƯering, and when shall we come out of here?” 

Source 15: Rashi (Bemidbar Chapter 17, Verse 28) 

דְנוּ׃  נוּ אָבָֽ דְנוּ כֻּלָּ֥ ן גָּוַ֛עְנוּ אָבַ֖ ר הֵ֥ ה לֵאמֹ֑ ל אֶל־מֹשֶׁ֖ אמְרוּ֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ ֹֽ   יַּ

עַ׃ מְנוּ לִגְוֹֽ ם תַּ֖ ן יְהֹוָ֖ה יָמ֑וּת הַאִ֥ ב אֶל־מִשְׁכַּ֥ בௗ׀ௗהַקָּרֵ֛ ל הַקָּרֵ֧            ס}{   כֹּ֣

The meaning is: “We cannot be cautious enough in this matter: we are all of us allowed to enter 
into the court of the appointed tent, but one who betakes himself nearer than his fellow and 
goes into the appointed tent itself will die! 

Source 16: Rashi (Bemidbar Chapter 17, Verse 6) 

מחתות לכם קחו עשו זאת  THIS DO: TAKE YOU CENSERS — What reason had he to speak to them 
thus? He said to them: according to the custom of the heathens there are numerous forms of 
divine worship, and consequently numerous priests, for they cannot assemble for worship in 
one temple; we, however, have One God, one Ark, one Law, one Altar, all constituting one form 
of worship and therefore we need but one High Priest; — and you, 250 men, all demand the High 
Priesthood?!  

No. Event Source Consequence Place
1 Murmuring about food Shemot, Ch. 16 V.2 Provision of Mannah and quail Wilderness of Sin
2 Bitter waters Shemot, Ch. 17 V.2 Provision of water (followed by attack from Amalek) Rephidim
3 Golden calf Shemot, Ch. 32 V. 1ff 3.000 slain by Leviim followed by plague Sinai
4 Bitter complaining Bamidbar, Ch. 11, V1 Fire in the outskirts of the camp Taberah
5 Craving for meat Bamidbar, Ch. 11 Very severe plague Kibroth Hatavah
6 Reaction to the spies Bamidbar, Ch. 14 This generation will not enter the land; 10 spies die in plague Kadesh, Paran wilderness
7 Korach rebellion Bamidbar, Ch. 16-17 Plague kills 14,700 [Kadesh, Paran wilderness]
8 Thirst for water Bamidbar, Ch. 20 Striking of the rock; death of Moses and Aaron Kadesh, Paran wilderness
9 No food or water Bamidbar, Ch. 21, V. 5ff Serpents bite the people. Many people died Between Mount Hor and Edom

10 Sexual misconduct with Moabites Bamidbar, Ch. 25, V. 1ff Plague kills 24,000 Shittim


